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Uredništvo i uprava
ZAGREB, MASARVKOVA 28a

Telefon 67-80
Uredništvo in uprava

za Slovenijo in slovenski del
Julijske Krajine

LJUBLJANA, Erjavčeva 4a
v — ——.
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Širite ovaj naš' jcdini list. —
Šaljite redovito pretplatu, jer time
vršite svoju dužnost, a ujedno po¬
mažete i našu štampu koja se bori
za naša prava — naša ovdje i
naše braee u Julijskoj Krajini.
L_ J

CLASUO SAVEZA JUOOSIOVENSKIH EMIGRANATA M JULIJSKE KBšAJINE

ODKRITA VLOGA ITALIJE
Ljubljana, 20 junija 1938. — (Agis).

Mednarodna vojna na španskih tleh že dru¬
go leto drži v napetosti vso Evropo in ves
svet. Izprva nejasnih državljanskih homa-
iij, ki so se pričele nekako pred dvemi le¬
ti, so se kmalu izcimile iz njih nevarnosti,
ki so grozile porušiti že itak trhli mir v
Evropi. Ta nevarnost je postajala vedno
večja, zlati z ozirom na dejstvo, da so pri¬
čele posamezne države z večjo ali manjšo
vnemo posegati v to državljansko Vojno,
pomagati z vojaštvom in orožjem eno ali
drugo vojskujočo se stranko itd.
Od vseh držav, ki so najbolj odkrito na¬

stopale v tej vojni in ki so se smatrale za¬
interesirane zlasti pri izidu te vojne, je
bila gotovo Italija med prvimi. Tega tudi
od vsega početka več ali manj ni prikriva¬
la. To nam 'je lahko tudi razumljivo. Kot
država, ki se je do skrajnosti oborožila in
vzgojila svoje ljudstvo v vojnem duhu,
stremeča po zunanji moči in novih prido¬
bitvah, si je zlasti hotela zagotoviti nad-
moč na morjih, ki jo obkrožajo, je morala
taka kot je, popolnoma enostavno zaigrati
edino to politiko, od katere se zaveda, da
je odvisna tudi, in pred vsem, njena moč
in moč njene notranje ureditve. Geslo pro¬
tikomunistične borbe in komunistične ne¬
varnosti, ji je služilo pri tem kot dobrodo¬
šlo, in o tem niti ni potreba zgubljati be¬
sedi. Tes ta njen položaj in njeno stališče,
je takoj spočetka zahtevalo jasnosti in od¬
kritosti, kar se je zlasti pokazalo pri po¬
polnem brezskrbnem in na vse drugo neo-
zirajočem se podpiranju nasprotnikov za¬
konite španske vlade, v zvezi z Nemčijo, z
orožjem in zlasti s številnim vojaštvom. S
tem si je Italija že takoj v začetku jasno
postavila kot cilj te vojne zmago generala
Franka, ki jo smatra kot edino koristno za
njene interese.

V tragični razvoj španske vojne z vse¬
mi njeni:,,' okolnostmi, je kmalu posegla ev¬
ropska mednarodna politika, ki je znašla,
da prikrije predvsem svojo nemoč, a da se
opraviči pred pošteno mednarodno javnost¬
jo, nekak obliž, ki ga je krstila z nevme-
šavanjem. Ne bi se hoteli spuščati v to
vprašanje, a trdimo lahko, da je Španiji
ravno vsled tega »nevmešavanja« bilo pri¬
zadejanih največ krivic. Politika nevmeša-
vanja, vsaj, taka kakor si jo je predstav¬
ljal pošten evropski človek, tu sploh hi
prišla v poštev in je v tem slučaju zgrešila
popolnoma svoj cilj.

V tem so pa nastopali še drugi momenti,
ki so imeli neposredno zvezo z vojno v
Španiji, to so zlasti pogajanja med Italijo
in Anglijo, ki so imela uspeh, kolikor se to
sedaj že lahko imenuje uspeh, v tem da
se je sklenila prijateljska pogodba, ki pa
naj bi stopila v veljavo šele pod določenimi
pogoji. Najvažnejša pogoja, od katerih je od¬
visna uresničitev te pogodbe, sta bila, ka¬
kor je znano, na strani Italije umik prosto¬
voljcev iz Španije, čemur bi sledilo, kot
drugi pogoj na strani Anglije, priznanje za¬
sedbe Abesinije. Od časa, ko je bila skle¬
njena ta pogobda, je minilo že precej časa
in se do zadnjih dni o njej sploh ni govo¬
rilo. Nenadoma pa slišimo poročila, da je
Italija predlagala Angliji spremembo pogo¬
ja za stopanje v veljavo te'pogodbe in si¬
cer pogoja ki bi ga morala kot prva iz¬
vršiti Italija, t j. umakniti iz Španije svo¬
je vojake. Zanimivo je pri tem, dejstvo, da
ie Italija predlagala to spremembo, ker
želi da ta sporazum med njo in Anglijo
čnmpreje stopi v moč. Italijanski zunanji
minister Ciano je namreč angleškemu po¬
slaniku izjavil, da želi Italija spremembo
glavne klavzule te pogodbe, ker je stopa¬
nje sporazuma v moč onemogočeno vse
dotlej, dokler se ne umaknejo iz Španije
italijanski dobrovoljci. Italijanski zunanji
minister je še dodal, da Italija tega ne mo¬
re izpolniti pod sedanjimi okoliščinami.
Okoliščine pa, ki Italiji onemogočajo izpol¬
nitev so predvsem te, da je general Fran¬
ko še daleč od zmage, ki so jo smatrali ob,
času sklepanja pogodbe kot najbližjo. Fou-I

Budučnost Trsta i njegova uloga
»Times” o razvitku Trsta i njegovo] ulozi nakon Anschlussa

Prema zagrebačkom »Obzoru« dono¬
simo ovaj članak iz »Timesa« o Trstu
kojega je poslao »Timesu« njegov tr-
šdanski dopisnik:

»Pučanstvo Trsta očekivalo je s ra¬
zumljivim uzbudjenjem rezultat ber¬
linskih trgovačkih pregovora izmedju
Italije i Njemačke obzirom na prometne
veze s Austrijom, od koj ih trščanska lu¬
ka u velikoj mjeri živi. Habsburgovci su
izgradili trščansku luku, da bi služi¬
la Ausj:riji, te ona jedino njoj služeči
može živjeti. Premda je talijanska lu¬
ka, Trst se ne može nikada nadati, da
če privuči talijansku trgovinu, osim za
vlastite potrebe kao i za potrebe svoje
okolice.^ Poštoj e danas dvije struje jav-
nog mišljenja u Trstu o budučnosti gra¬
da. Stari Trščani, koji se sječaju pred-
ratnih vremena, pesimistički su raspolo-
ženi. Oni misle s gledišta trgovačkog
napretka.Trst je prije rata bilo tržište,
koje je kupovalo kavu, parnuk i drugo za
cijelu Dvojnu monarhiju, te se bogatilo
trgovinom. Sada je Trstu oduzeto nje¬
govo zaledje i njegova se trgovina sa-
stoji u glavnom kao tranzitnog mjesta,
od čega može biti malo koristi.

Službeni krugovi i oni drugi, koji su
došli poslom u Trst nakon rata, misle
drugačije. Oni smatraju Trst predstra-
žom talijanstva, koja se održala i koja
če uz pomoč fašističkog režima tako i
nastaviti štogod se dogodilo. Ima znat¬
nih razloga, koji nakon dolaska fašizma
na vlast podržavaju ovo mišljenje. U
Trstu je potrošeno novaca i grad ne po-
kazuje znakove opadanja. To potvrdju-
je gradnja novih zgrada i otvaranje
novih poduzeča. Ulice su žive, a restau-
rani i kinematografi dobro posječeni.
1912 ušlo je u trščansku luku ukupno
12.614 ladja s 4,591.000 tona. Prošle go-
dine ušlo je u trščansku luku 20.021 bro-
dova s 5,877.000 tona. Ima doduše znat-
niji broj malih obalnih brodova i pro¬
met donosi manje koristi gradu, no na¬
vedene brojke pokazuju, da luka oprav-
dava svoj opstanak.
Pod fašističikim režimom trščanska se

luka znatno razvila, da ii če milijuni li¬
ra, koji su uloženi u trščansku luku,
donijeti koristi ili su bili beskorisna
spekulacija. Misli se, da njemačka vla¬
da namjerava razviti Beč kao unutra-
šnju, kopnenu luku i učiniti je velikim
trgovačkim centrom za cijelu jugoistoč-
nu Evropu. Dovršenje kanala Rajna—
Dunav treba biti baza tog plana. Cijela
če trgovina Austrije biti naravno upu-
čena tim pravcem te prevoz u i iz Be-
ča i Mediterana biti če jeftiniji vodom,
čak dugim putem kroz Sjeverno more
i Gibraltar, nego željeznicom preko pla¬
nina u Trst.

Tako vele pesimisti i ostaju skeptič¬
ni. Drugi krugovi medjutim rezoniraju,

da ce brzina u prevozu biti uvijek fak¬
tor, _s kojim če se morati računati, te
da če za neke vrsti robe, koje se kvare,
biti povoljniji brži put željeznicom. Po-
lažu se takodjer nade u daljni razvitak
industrije u štajerskoj, koja je isto tako
bliža željeznicom Trstu, kao što je Du-
navu. Daljnji je temelj optimizmu u no-
vom prijateljstvu izmedju Italije Jugo¬
slavije. Optimisti ističu, da Trst ne ovi-
si samo od svoje trgovine.

Brodogradilišta u Trstu i u obližujem
Tržiču postaj u sve važnija. Trst je po-
stao takodjer važan centar za rafinira-
nje petroleja. Danas ima od prilike 60
tisuča osoba. koje su namještene u in¬
dustriji Trsta i njegove okolice. Važnost-
če industrije u Trstu sigurno biti veča,
kad če se moči iskoriščivati vodena
energija iz velike doline Soče. Bližina
granica govori doduše protiv ovih pred¬
postavki, no stanovita je količina ener¬
gije iz ovog plana, koji ofauhvača šest
velikih hidroelektričnih stanica, sigurno
namijenjena za razvitak industrije u
Trstu i njegovoj okolici.

Postoji bojazan, da bi Nijemci mogli
osnovati vlastite banke, trgovačke i pa-
robrodarske kuče u Trstu kao uvjet, da
se služe trščanskom iukom za južne po¬
krajine proširenog Reicha. Opasnost u
tom pravcu nije zanemarena ni u Trstu
ni u Rimu. Jaka njemačka kolonija
značila bi, vjerojatno osnutak mreže
aktivnih nacističkih organizacija u Tr¬
stu, što bi neizbježivo dovelo s vreme¬
nom do razvitka nacio-nalističke pro¬
pagande. Njemački se naravno još uvi¬
jek mnogo govori u Trstu, a austrijska
je granica udaljeia manje od 70 milja.
Nije bez značenja, da je ministar pro-
svjet.e Bottai posjetio prije nekoliko
tjedana Trst i najavio vladinu namje-
ru, da osnuje uz več postoječi fakultet
trgovačkih znanosti, fakultete za pravo
i politiku. Trščanske su novine naglasi¬
le, da ta odluka ima odredjenu političku
važnost, te je Trst potsječen, da je be-
dem talij anske kulture,
Premda neki slojevi gradjanstva, po¬

sebno Židovi prematraju sa znatnom
bojazni mogučnost njemačke političke
infiltracije u Trstu, to ipak energičniji
fašistički elemenat gleda s pouzdanjem
u budučnost. Fašistički govornici isti¬
ču, da je Trst za vrijeme austrijske
uprave, premda umjetna tvorevina, sa-
stavljena u znatno.i mjeri od strapih
elemenata, razvio vlastitom voljom jak
talijanski karakter i uspješno se je odu-
pirao utjecaju i Nijemaca i Slavena. Vi¬
talnost talijanske svijesti, koja je sada
snažno podržavana od rimske vlade, bit
.če kadra, kako osječaju ti elementi, da
se odupre svakom pritisku iz vana i da
sačuva Trst kao jedan od dragulja u
talijanskoj kruni«

TRI GODINE VLADE

ta MILANA STOJAOMOViCA

MINISTAR PRETSJEDNIK
DR. STOJADINOVIČ

Na dan 24 juna 1938 navršava se tri[ godiiie od kako je na uprava zemlje došla
" viada g. dr. Milana Stojadinoviča. Ulazeči
toga dana u svoju četvrtu godinu rada za
dobro države i naroda, vlada g. dr. Sto-
jadlnoviča slavi ovoj trogodišnjici jubilej
sa puno ponosa da je ona prva jugosloven-
ska vlada, od Oslobodjenja 1913 do danas,
koja je na upravi zemlje, eto, več pune tri
godine. Ona osim toga može da se ponosi
time, da je prva jugoslovanska vlada koja
je više od svih ranijih vlada ostvarila od
onog što je obečala kada je stupila na duž¬
nost. Ona dakle ne slavi samo, za naše pri¬
like, dugi dio vremena postojanja na upra¬
vi zemlje, več mnogo više: ona slavi svoja
velika djela, ostvarena u svima granama
našeg javnog života i privredne djelatnos-
ti, djela priznata od svih Nista nije pogriješ-
nije od želje biti na vlasti radi vlasti, To
To nam najbolje dokazuje baš sam rad
vlade g, dr. Stojadinoviča kroz ove tri go¬
dine. Kad god se skrenemo, u bilo koje mi-
nistarstvo zavirimo. svuda čemo naiči na
djela, davno prileijkovatia kod naroda, ko¬
ja se po prvi put ostvaraju tek pod vladom
g. dr. M. Stojadinoviča i, ako su ih ranijo
vlade pokušavale da ostvare, ali u torne ni-
su imaie uspjeha. Prema torne, nije dovolj-
r,o samo biti na vlasti. Od jedne vlade tra-
ži se mnogo više: traže se djela. Tih djela
dala je vlada g. dr. Stojadinoviča u tolikom
obilju, da nije mogoče ovdje ih sve pobro-
jati. Mogu se istači samo najvažnija, i ona
če pokazati svakome ko ma i malo razu-
mije poiitički da misli, da je vlada g. dr.
Stojadinoviča gradila u svima granama jav¬
ne djelatsiosti više od tna koje ranije vla¬
de a u nekim granama više no što su ura-
dile sve ranije vlade zajedno.

To je smisao proslave trogodišnjice vla¬
de g. dr. Stojadinoviča: slaviti uspjeh u ra-
du na dobro svih nas.

ZAHTJEVI NIJEMACA U MADŽARSKOJ
Do Anschlussa u njemačkoj službe-

noj štampi čulo se vrlo malo o Stanju
Nijemaca u Madžarskoj. Tu i tamo po-
javljivale su se vijesti i članci, u koji-
ma se žalilo na kulturno ugnjetavanje
manjine u Madžarskcj, ali su to bi¬
le usanjljene opjave. Danas nje¬
mačka štampa poklanjat Nijemcima u
Madžarskoj veliku pažnju i proučava
detaljno prilike, u kojima živi njemač¬
ka manjina. A. F. Christian Wirthoven
posječuje njemačke opčine u Madžar¬
skoj i sastavlja o njima svoje statistike.
»Neue Heimatblatter« donose Wirthove-
nov članak prema kojem u Madžarskoj
postoji 325 opčina s njemačkom manji-
nom. Wirthoven je do sada posjetio od
prvih 123 i od drugih 28 i utvrdio da u
tim opčinama živi 325.000 Nijemaca,
dakle za 100.000 više, nego što je nabro-
jila madžarska službena statistika. Wirt-
hoven ne računa Židove medju Ni-
jemce i misli, da u Madžarskoj živi pre¬

iti moramo namieč, da se je pogodba
spala v času, ko je general Franko ob
era sunku prodrl globoko v republikan-
ozemlje in je kazalo, da je moč repu-
atiske armade strta. Zanimivo je pri
i, da se Italija sklicuje na to, da ie ph¬
ana obdržati dobrovoljce v Španiji radi
ržanja Francije, ki da je kruto kršila
sodbo o nevmešavanju s tem, da je pod¬
ila špansko republikansko armado. Pou
iti moramo to mimogrede, da ie nevme-

ko 700.000 Nijemaca, odnosno za 200.000
duša više, nego što navodi madžarska
statistika. Prema njemu dakle, u Mad¬
žarskoj živi toliko Nijemaca koliko je
Madžara u češkoslovaškoj. Nijemci a
Madžarskoj traže ukidanje mješovitih
manjinskih škola sa djelomičnom na-
stavom na jeziku manjine, nadalje tra¬
že njemačke srednje škole kojih sada
nema, stručne škole, preparandije, kul¬
turno i političko udruživanje.

ZAHTJEV SLAVONSKIH NIJEMACA
Zagrebačka »Slobodna štampa« jav¬

lja da je jedna deputacija Nijemaca iz
Slavonije i Srijema posjetiladjekovačkog
biskupa Akšamoviča i zatražila od njega
da u onim mjestima biskupije gdje žive
Nijemci, zamijeni svečenika sa njemač-
kim svečenicima tj, da oni koji po na¬
rodnosti ne pripadaju njemačkim ma-
njinama kod nas, ne mogu biti njihovi
dušobrižnici,

šavanje francosko delo in da je Francija
prva pričela zastopati to politiko z vso
vnemo.

Kakor smo že zgoraj ugotovili, je Italija
ves čas v državljanski vojni igrala odkrito
vlogo, in o njenem stališču do razmer v
Španiji ni mogel nihče dvomiti. Zlasti pa je
potrdila jasnost svoje politike v tem oziru
s tem novim korakom, ko smatra umik
prostovoljcev za možen šele tedaj, ko bo
dosežena zmaga generala Franka. Ta po-

Farinacci o kruhu i pecivu
»Prager Presse« donosi iz Rima vi-

jest, da je bivši generalni tajnik i da¬
našnji senator Farinacci, u listu »Regi-
me Fascista« zatražio, da se u buduče
ukine bijelo pecivo. Njegova upotreba
danas samo razdražruje siromašno sta-
novnišitvo, koje je nezadovoljno s mi-
ješanim kruhom, što ga mora trošiti.
Farinacci nadalje tumači loši kvalitet
novog kruha s 20 pošto kukuruza ili ri-
že, nesposobnošču ili pomanjkanjem vo¬
lje pekara.

MINISTAR ALFIERI U JUŽNOM
TIROLU

Iza Staracea i prijestolonasljednika,
posjetio je sada Južni Tirol i ministar
prosvjete (propagande) Alfieri. On je
održao dug govor u kojem je podvukao
da su Južnotirolci (Nijemci) vjerni Ita¬
liji i da je njihova sudbina za vječna
"vremena u zajednici s talijanskim na¬
rodom s ove Strane Brennera,

goj, morda tih, se je gotovo stavil tudi ob
času pogajanj z Anglijo zlasti, ker se je
takrat smatralo da je skorašnja zmaga
generala Franka zagotovljena. To jasno
stališče Italije bo brez dvoma prisililo tudi
druge države, zlasti pa Anglijo do tega, da
se točno ih jasno izjavijo pred javnostjo o
tem, kaj hočejo in kakšno je njih stališče
do dogodkov v Španiji, s čemer bi bil na¬
pravljen konec slepomišenju v tem vpra¬
šanju. -— šk —
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„PICCOLOVO” ZdUZZ*
MANJE ZA SUDETSKE

NJJEMCE
Tršcanski *11 Piccolo dela Sera« dono-

seči rezultate izbora u Čehoslovačkoj i go¬
vor Rudolfa Hessa osvrče se na pisanje
»Observera« i kaže, da se varaju oni, koji
misle, da do opčeg konflikta ne če doči u
Europi do 1940 godine, jer je situacija isto
tako opasna kao u Ijetu 1914 godine. Ovo
se stanje može razviti isto onako, kao što
se razvilo i ono, 'kad je jedna iskra zapa-
lila Europu 1914 godine. Situacija se u Če¬
hoslovačkoj nije ni najmanje poboljšala i
oni, koji tvrde obratno, samo su žrtve po-
luslužbenih laži. Danas su završeni izbori,
ali problem sudetskih Nijemaca ulazi sada
u odlučnu faza. Gehoslovačka bi radije ba¬
cila svijet u kaos rizika, nego li da dopu¬
sti rekonstrukciju države na temelju fede-
rativnog sustava poput Švicarske. TJ cijeloj
se Čehoslovačkoj grozničavo spremaju na §>
rat. Govori se i o produljenju vojničkog ro- m
ka na tri godine, a cilj je svemu ovome, da S
se na vojnu dužnost pozove veči broj su- ■
detskih Nijemaca koji bi tako bili pod nad-1
zorom. Ovaj izazov ne može ostati bez re- B
akcije sa Strane Njemačke. Ništa ne može B
promijeniti srž pitanja, lli če se Čehoslo- B
vačka odreči saveza s Moskvom,, ili če mo¬
rati dopustili sudetskim Nijemcima, da se
sjedine sa 75 milijuna svojih sunarodnjaka
i stvore još veči Reich. Trečeg izlaza ne¬
ma. Cilj engleske politike mora biti, da se
jasno dade na znanje pod svaku cijenu, da
se engleslci narod i država ne če upuštati u
rat radi prevlasti Čeha i Slovaka, kako je
to bilo odredjeno zaslijepljenoj poklici Ver¬
saillesa. Ako uspije otkloniti rat u Čehoslo¬
vačkoj ovog Ijeta, možda če biti mir u svi- B
jctu sačuvan za cijelu jednu generaciju. — H

Mi bi, mjesto drugog komentara, pol-
sjetili trščanski »Piccolo « na ovo:

Sudetski Nijemci imaju 70 poslanika u
parlamentu i 36 senatora u Senatu, 423.000
(od 446.000) njemačke djece u ČSR poha-
djalo je god. 1930 svoje škole. Nijemci imaju
osim dovoljnog broja njemačkih srednjih
šlcola, još i njemačko sveučilište u Pragu
sa još 4 visoke škole. U krajevima gdje
ima samo iznad 20 pošto Nijemaca, uredov-
ni jezik je i njemački, a da ne spominjemo
bezbroj njemačkih novina, revija, knjiga itd.

Francoska
i politički emigranti

U Francuskoj je izašao zakon po ko-
jemu moraju svi nepočudni Stranci da
napuste zemlju. U Francuskoj štampi
se vodi več duže vremena polemika o
tom zakonu, jer desničari hoče da se te
mjere protegnu na sve političke bje-
gunce i da se istjeraju iz Frančuske na-
ročito talijanski i njemački emigranti
antifašisti, dok ljevičarska štampa traži
da se taj zakon primijeni samo na pro-
vokatere, kriminalne tipove i nepolitičke
emigrante. Sada je ministar unutrašnjih
poslova Albert Sarraut izjavio da se naj-
novija uredba o izbjegišcama ne odnosi
na lica koja u Francuskoj traže azil iz
političkih razloga. Naprotiv, prema nji¬
ma če Francuska i u buduče zadržati
svoju tradicionalnu blagonaklonost. Cilj
najnovije uredbe je taj, da se baš te po¬
litičke izbjeglice zaštite od posljedica
koje bi bile neminovne ako bi se isto
gostoprimstvo ukazivalo i kriminalnim B
emigrantima.

U tom duhu je govorio i ministar B
mornarice Campinchi prigodom otkri- B
vanja spomenika poginulim ratnicima B
Židovima kod Verduna. Ministar Cam- E
pinchi je, izmedju ostaloga, kazao:

»Francuska revolucija objavila je da
o ljudima treba suditi ne po krvi koja u
njihovim žilama teče več po njihovoj
umnoj i moralnoj vrijednosti, Tu veliku
misao' republika je primila u nasljedje.
Ona neče dozvoliti da ta misao bude
prognana. Francuska nije zatvoreno
društvo. Njeno ognji: mora biti gosto-
primljivo, inače ne bi bila Francuska.
Mi nismo od onih koji izgone i osudjuju
ljude zato što su im predci rodjeni iz-
van naše granice. Mi ne stvaramo medju
rasama smiješnu hijerarhiju. Mi ne vje-
rujemo da neki narod treba da bude
podčinjen i da drugi treba da iščezne.
Mi mislimo da čovječji stvor ima pravo
da živi slobodno, ma kakav bio oblik
njegovog lica ili boja njegove kože. Mi
ne Vjerujemo u narode proklete, prezre-
ne ili niže, več samo u čovječanstvo,
slobodno, dostojanstveno i poštovano.
Taj ideal ostao je naš ideal i mi ne če-
mo gubiti nadu, jer historija strpljivo
očekuje da to postane ideal cijeloga svi-
jeta.«

OVAJ MAŠ LIST
bori se s mnogim poteškočama
koje su večini čitatelia dobro po¬
znate.
Ali izmedju svih tih poteikoča

ima jedna koju možemo sami pre¬
broditi, jer zavisi jedino od nas.
To su poteškoče materijalne na-
ravi.
Ne molimo miiostinju, več tra-

žimo jedino to da svaki pretplatnik
vrši svoju dužnost plačajuei redo-
vito list. Kada bi svaki pretplatnik
izvršio svoju dužnost prema listu,
mogli bi se u ovim teškim vreme-
nima mnogo lakše suprotstaviti i g
ostalim poteškočama.

Od Seče de Rečine —
odTriglavadoKamenfaha

ŠKOLA il SV. NEDILJI KOD VIŽINAGE
POSVEČENA LEGIONARU KATARINČIČU

Pula, 18 juna 1938. — Prošlog četvrt-
ka je održana velika svečanost u Sv. Ne-
dilji kod Vižinade. Tamošnja škola je toga
dana preuzeia ime jednog seljaka iz Sv.
Nedilje, Katarinčiča, koii je pao kod Tor-
tose u Španiji kao taljjanski legionar.

U Sv. Nediliu je toga dana došao fede¬
ralni sekretar Somariva, kao i više fašista
u uniformi iz Kaštelira i Vižinade s načel¬
nikom Vižinade. Postrojenim fašistima
pred školom održao je najprije govor mje-
sni sekretar fašija koji je istakao talijan-
stvo-seljaka iz Sv. Nedilje i Kaštelira koji
da su se i prije rata odgajali u Leginoj
školi i da su se stopostotno borili za Italiju,
a sada da se bore za autarhiju. Ujedno je
spomenuo kako su ta mala sela i poslije
rata izdržala teške nacionalne borbe, a u
Abesiniju i Španiju da su pohrlili na prvi
poziv. Iza njega je govorio fipravitelj ško¬
le Vidovič koji je istakao ponos učenika te
škole što je u tim klupama sjedio i legionar
Katarinčič i obečao je da če se u njegovom
duhu odgajati i sadašnja generacija. Iza to¬
ga je otkrivena spomen ploča na školi, ko-
j glasi:

Pun junačke vatre — Enrico Cattarini --
legionar u zemlji .Španjolskoj — položio je
svoj mladi život — za stvar fašizma — no-
sioca civilizacije — u svijetu — Tortosa,
19 marta XVI.

Iza toga je govorio federalni sekretar,
koji je proglasio da škola nosi ime legio-
nara Katarinčiča, a poslije je otkrio ploču
i na rodnoj kuči Katarinčiča. Zatim su is-
pred pioče defilirali fašisti uz muziku.

Zabava u Pomeril
Pula, 18 juna 1938. — Ovih dana je

održana u Pomeru velika školska svečanost
na koju je došao i školski nadzornik kao i
još neki fašisti iz Pule. Zabavu su održali
s tombolom kako bi od prihoda nabavili
za siromašniju školsku djecu uniforme beli¬
la i mladih Talijanka, a i radio za školu.
Darove za tu tombolu morali su dati svi
trgovci i oni koji na bilo koji način ovise
od vlasti.

Podizanje mina
Pula, juna 1938 — Pred puljskom

lukom se ovih dana sakupljaju morske
mine. Pomorska oblast je izdala nared-
bu prema kojoj ne smiju brodovi plo-
viti u odredjenoj zoni, a ni kupači se
ne smiju približiti. Mine traže posebni
brodovi s roniocima i proizvode eksplo¬
zije tih mina koje se nadaleko čuju. —
Te mine potječu od početka abesinskog
rata kada je puljska luka bila minira¬
na ko što smo o torne svojedobno bili
opširno javili.

Babindub prekršten
Zadar, juna 1938 — Babindub na

jugosl.-talijanskoj granici kod Zadra
prekršten je ovih dana i dobio je ime
»Madonna della Rovere«. Prikazujuči l
opravdavajuči to »krštenje« ovdašnji
»San Marco iznosi neke dookaze kako se i
u povijesti uvijek taj kraj zvao »Madonna
della Rovere« i da su tek kasnije seljacl
Hrvati deformirali to ime u Babindub.
Nadalje kaže da je to jedino mjesto u
Italiji koje nije bilo do sada prekršte-
no, tj. kojemu da nije povračen njegov
nekadanji talijanski oblik kojega su bili
seljaci Hrvati deformirali.

»GIUSTIZIA E LIBRETA«
O FRANCUSKOJ KNJIŽI

DR, L. ČERMELJA
Pariška »Giustizia e Liberta« piše o

francuskoj knjiži dr. Lava Čermelja —
»La minorite slave en Italie« — koja
ie izašla ove godine u Ljubljani u iz-
danju »Lige društava za Ligu Naroda«.
'Jz opširan prikaz i citiranje nekih va-
žnijih poglavlja, »Giustizia e Liberta«
kaže izmedju ostaloga da ta čermeljeva
knjiga nretstavlja najpotpuniju i naj-
dublju študiju o tom problemu. U krat¬
kim poglavljima, kaže se u prikazu, ra-
razmatra se, sa dokazima, sav kulturni,
socijalni i religijozni život Slavena u
Julijskoj Krajini. Ali to nije samo po¬
litieki prikaz, več je tu proučen sav
komplicirani sistem primjenjen u Ju-
lijskoj Krajini i analiziran u detalje sa
svim moralnim i intelektualnim poslje-
dicama.

Po torne ta knjiga prelazi okvir sla-
venskog nacionalizma i dobiva jedan
opčečovječanski karakter.

Smrt ped «litcrinom«
Pula, juna 1938 — 18. o. mj. je mo¬

torni vlak takozvana »litorina«, koji sa-
obrača izmedju Trsta i Pule pogazila
kod Pule 46 godišnju Lucu Krančič pok.
Jakova iz Žmilja. Vlak ju je na mjestu
usmrtio

Usoda naših deklet
Milan, 17 junija. »La voce degli

italiani« prinaša: Dvajsetšestletna služ¬
kinja Rozalija Hribar od Tomaža, ki
služi v Milanu v ulici Pietro Cossa, je
šla o biskat svojo komaj petnajstletno
sestro, ki služi v istem mestu v ulici Si-
doli. Ker se je mlajša sestra pritožila
starejši zaradi surovega ravnanje s
strani gospodinje, je prišlo do prereka¬
nja med Rozalijo in gospodinjo. Le ta
je dejansko napadla Rozalijo in jo ho¬
tela oklofutati. Rozalija, ki je stala na
balkonu se je umaknila pred razjarjeno
gospodinjo njene sestre in pri tem padla
z balkona na dvorišče, kjer so je pobra- i
li drugi stanovalci in prepeljali v bolni¬
co, kjer so ugotovili da si je zlomila
kolk in spodnjo čeljust ter izbila več
zob. Verjetno pa je zadobila tudi težke
notranje poškodbe.

Pffassfe ks>uha u Puli
Pula, juna 1938. — Več petnaestak

dana donosi »Corriere istriano« članke
o kruhu. Uz savjete pekarima kako da
peku dobar kruh od. novog miješanog
brašna, donosi i formule po kojima da
se taj kruh mijesi. Več su pale i prve
kazne zato što su neki pekari dali sla-
biji kruh nego šta bi bili mogli da da-
du. jer da se nijesu držali uputa kako
treba mijesiti, koliko kvasca treba sta¬
viti kada i kako treba taj novi kruh
peči. Kao prvi su kažnjeni zatvaranjem
pekarne za tri dana škulin Vice, Flego
Anton i Dekleva Alojz.

Osudeni kradljivci volova
Pula, juna 1938 — Mesar Felice

Gržetič iz Pazina i Jure Načinovič 1
Josip Fattori (?) iz okolice Pazina od-
govarali su ovih dana pred sudom radi
toga što su krali volove i bili jataci
kradijivaca volova po Istri i prodavači
tih ukradjenih volova. Oni bi za ukra-
djene volove falsificirali marvenu put-
nicu i udarali tim volovima krivotvo-
reni žig, pa ih tada na sajmovima pro-
davali. Gržetič je osudjen na 6 godina,
4 mjeseca i 15 dana zatvora i 3000 lira
globe, Fattori na 4 godine, 3 mjeseca i
2000 lira globe, a Načinovič na 18 mje-
seci zatvora i 1800 lira globe.

Ratsilci u Pazinu
Pazin, juna 1938 — U Pazinu je bio

u nedjelju 12 o. mj. sastanak takozva-
nih ratnika, t. j. onih koji su se borili u
Africi i u Španiji. Bilo je prisutno oko
200 ratnika. Grad je bio sav u zastava¬
ma. Za počasne članove društva upl-
sani su oni Pazinci koji su poginuli u
Africi ili u Španiji, i to: Ujčič, Dobrila,
Galvani, Pužar i Valkovič. Na sastanku
su govorili, kaže talij anska štampa, i
ratnici seljaci iz okolice, tj. Hr.vati, koji
da su plamenim riječima izrazili vjer-
nost Italiji, duceu i kralju i cesaru. —
Iza toga su svi »combattenti« dobili be-
splatan ručak.

— Trst, — v Oderzu v Furlaniji so
pred nekaj dnevi aretirali nekega Fran-
cesca Mestrinera iz Trevisa Po preizka-
vi na domu se je izkazalo, da so oblasti
ujele že dolgo iskanega tata cerkvenih
dragocenosti in krone z oltarja v cerkvi
pri sv. Justu v Trstu. Na sled so mu
prišli po tem, ker je že delj časa pro¬
dajal zlato v kosih, in ker so se v bliž¬
njih mestih pojavljale tatvine po cer¬
kvah. Aretirani Mestriner je bil preve¬
den v Trst.

*

— Pula — U areni su počele kinomato-
grafske pretstave. Dosadašnjih godina pri-
redjivale su se u areni operne pretstave,
ali izgleda da če se gradjani Pule morati
zadovoljiti ove godine samo s filmovima.

*
— Trst— Ove godine če 18.000 dieceTa-

lijana iz mostranstva ljetovati u fašističkim
kolonijama po raznim krajevima Italije.
Štampa piše kako je to zasluga ministra
vanjskih poslova Ciana i kako če se u tim
kolonijama odgajati djeca u ljubavi za fa-
šizam i za veličinu carstva. U te kolonije
če doči djeca talijanskih državljana iz Kr¬
ka, iz Bosne i iz Dalmacije.

♦
Pula, juna 1938 — U puijsku bol-

nicu su dovezeni rudari iz Krapanskog
rudnika Ivan Blečič, Stanislav Skodič
i Aldo Bettini. Oni su nastradali na ra-
du u Krapanskom rudniku. Morat če
ostati oko mjesec dana u bolnici. Dan
prije je dovezen Marko Martinčič s pre¬
lomljenem ključnom kosti.

Nema dana da se u tom rudniku ne
dogodi kakova nesreča, jer se ne posve¬
čuje nikakova pažnja sigurnosnim mje-
rama.

— Pula — U novostvoreno naselje Ar-
sia (Rasa) kod Labina postavljen je žup¬
nikom Umberto Pinessi iz Pule. Novi žup¬
nik ima 33 godine i neko vrijeme je bio
tajnik porečko-puljskog biskupa Pederzzo-
lija.

♦
— Pula — Zadobio je teže ozlijede 68

godišnji Jure Terlevič iz okolice Vrsara.
Ozlijedio se padom s volovskih kola. Pre-
vezen je u puijsku bolnicu.

*
— Labin — Radnici u Krapanskom rud¬

niku Agapito i Maiani zadobili su dosta
teške ozlijede na radu i morali su biti pre¬
vežem u Pulu u bolnicu gdje če ostati oko
mjesec dana.

*
— Zadar. — Djaci ovdašnjih škola

poduzeli su izlet parobrodom u Biograd,
Šibenik i Skradin. u Šibeniku su ih sve¬
čano dočekali tamošnji Talijani.

*
— Pula — Desetgodišnii Milan Vozila iz

okolice Labina dovezen je u bolnicu s do¬
sta teškim ozlijedama koje je zadobio pad«
nuvši s trešnje.

NOVA UPRAVA »DRUŠTVA
PRIJATELJA TALIJANSKE

KNJIGE« U ZAGREBU
19. o. mj. je u Zagrebu održana prva

godišnja glavna skupština »Društva
prijatelja talijanske knjige« na kojoj je
pretsjednik Kerubin Šegvič održao duži
govor o kulturnim vezama Hrvata i
Talij ana. Potužilo se i na to što se u
srednjim školama uči francuski namje-
sto talijanskog koji da je prirodni jezik
našega saobračaja s romanskim svije-
tom. Na koncu je izabrana nova upra¬
va u koju su ušla ova gospoda;

Pretsjednik: prof. don Kerubin Šeg¬
vič, potpretsjednik: Ciril Čudina, od¬
bornici: Dr. Josip Berovič, Ing. prof.
Rajmund Fantoni, Dr. Jerko Iljadica,
Dr. Karlo Lukšič, Prijatelj Stjepan, Raič
Vlaho.

Nadzorni odbor: Pročelnik dr. Bran¬
ko Pliverič, članovi: Leonardo Grivičič,
dr. Baldo Dukič

Časni sud: Dr. Pavao Berkeš, dr.
prof. Mirko Deanovič, prof. dr Fran
Barac, prof. dr. Skorič Vladimir, dr.
prof. Artur šnajder. dr. Branko' Ben-
zon.

Iza toga su radi zasluga za društvo
jednoglasno izabrani počasnim članovi¬
ma Giovanni Gobbi, konzul kraljevine
Italije u Zagrebu i prof Paolo Mix, lek¬
tor talijanskoga jezika na zagrebačkom
sveučilištu.

Skupština je održana u prostorijama
»Dalmatinskoga skupa«.

— Nakon euharističkog kongresa u Bu¬
dimpešti Ceškoslovačku su posjetile mnoge
ugledne ličnosti katoličkog svijeta, Pored
kardinala Verdiera stiže u Prag i milanski
nadbiskup-kardinal Fossati, ravnatelj lista
»Oservatore Romano« grof Torre i dr.

JOŠ JEDNO DRUŠTVO
PRIJATELJA ITALIJE

U ZAGREBU
U Zagrebu je osnovano Društvo pri¬

jatelja Italije, sa zadatkom, da stvori
što prijateljskij e i bliže veze na kultur-
nom, ekonomsko - političkom i socijal-
nom polju izmedju Zagreba i Italije. Me¬
dju osnivačima nalaze se Kovačevič Ivi¬
ca, ministar u m„ grof Josip Bombelles,
dr. Vuk Vučetič, Matišič Mirko, odvjel-
nik, dr. Nikolb Kaič, odvjetnik, dr. Vla¬
dimir Markulin, odvjetnik, dr. Kozjak i
Glad Anton.

— Pregovori izmedju praške vlade i
sudetskih Nijemaca nastavliaju se. Dr. Ho-
dža se je ponovno sastao s iednim pred¬
stavnikom sudetskih Nijemaca.

NOVE ^KNJIGE
Uredništvo je primilo ove knjige i časopise:

Kuža L. Petelinova: Zaromil Maribor 1938,
str. 80, cijena 20.— Din.

Davorin Kavijen: Grajski ra'occ izd Mladin¬
ska matica, Ljubljana 1938 str 48.

Venceslav VVinkler: Hribčev Gregec. izd Mla¬
dinska matica Ljubljana 1938, str 80.

Cekar lluilales; Zgodbe o bombažu, izrt Mla¬
dinska matica. Ljubljana 1938. str. 96.

Ljubo Brgič: Biserka, pripovijetke za djecu
izd. Naklada školskib knjiga, Zagreb 1938,
str. 82

Viktor Car lunin; Peesječeni puti, historijskl
roman, vlastita naklada Sušak 1938, str.
352, cijena 40.— Din.

Popotnik, časopis ra sodobne pedagogiko, štev.
9—10. Ljubljana urednik Metod Kumelj.

Sokolska prosveta, ma1 1938, Beograd.
Naša zemlja, br. 4—5 Beograd, urednik Dra-
gutin Deklič.

Mrtva straža, mai 1938, Ljubljana, urednik
prof. Ant. Oven.

Kultura, br 1-1838, Zagreb.
Presvet u priloga »Učiteljskega tovariša« za
delo učitelistva v šoli in med narodom,
št, 3. Ljubljana, urednik Alolzii Bučar.

Duliovno življenje, štev. 125 Buenos Aires,
urednik Hladnik Janez
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Pr. 1 . STOJADINOVIČ U ITALIJI
Ministar pretsjednik i ministar' vanj¬

skih poslova g. dr. Stojadinovič otputo-
vao je u Italiju. U Veneciji sastao se sa
talij anskim ministrom vanjskih poslova
grofom Cianom. Put g. dra Stojadinovl-
ča je privatnog karaktera. G. dr. Stoja¬
dinovič razgledati če moderne talij an-
ske puteve i druge tehničke radove u
gjev. Italiji.

Glavni urednik trščanskog »Piccola«
Mario Nordio u uvodnom članku nagla-
šava da je sastanak dra Stojadinoviča s
grofom Cianom u Veneciji premda ima
isključivo privatni, intimni karakter,
opet omogučio dru Stojadinoviču i grofu
Cianu da se i ovom prilikom pozabave
razvojem političke situacije na Jadranu
i u Podunavlju. Sa osobitim zadovolj¬
stvom može se ustanoviti, da su Italija
i Jugoslavija, veli Nordio, j edine dvije
države koj e su pri razvoju posljednjih
dogadjaja u srednjoj Evropi ostale po-
štedjene od one napetosti u uzajamnim
odnosima koja u ovome času uznemiru-
je EVropu. Sporazum izmedju ove dvije
države svakako pretstavlja jedan mudri
politički akt i pokazao je i ovom prili¬
kom svu svoju historijsku zamašitost, j er
Jugoslavija i Italija nijesu se možda ni-
kad osjetile tako bliske a zbog mnogih
razloga one su se združile da podju u
susret nepoznanicama koj e nosi buduč-
nost. Osim političkih aktuelnih pitanja
vjerojatno su dr. Stojadinovič i grof
Ciano u medjusobnim razgovorima ras-
pravili ovih dana razne mogučnosti za
stoj jači razvoj ekonomskih i kulturnih
veza izmedju Italije i Jugoslavije.

PREDLOG ITALIJE ENGLESKOJ
o stupanju na snagu englesko-

talijanskog sporazuma

Talij anska vlada je povela akciju kod
engleske vlade u cilju da odmah stupi
na snagu talijansko-engleski ugovor.
Talij anski ministar vanjskih poslova
grof Ciano izjavio je britanskom pokli-
saru lordu Perthu, da bi Italija htjela
promijeniti klauzulu ovoga pakta, prema
kojoj pakt ne može stupiti na snagu ta¬
ko dugo, dok se nisu povukli talij anski
dobrovoljci iz španjolske. Grof Ciano je
izjavio, da Italija ne može ispuniti ovaj
uvjet u sadašnjim okolnostima. Lord
Perth je o torne obavijestio britansku
Vladu. Rimski krugovi napadaju u vezi
s time Francusku, kojoj se predbacuje
kršenje ugovora o neuplitanju i saboti¬
ranje stupanja na snagu englesko-tali-
janskog ugovora. Mussolini je pri zaklju-
čivanju ovoga ugovora smatrao, da če
general Franco več u prolječe pobij editi.
Kako je ova pobjeda još i danas daleka,
u rimskim krugovima se misli, da je
Mussolini spreman promijeniti svoje dr¬
žanje. On želi doznati od Engleske, uz
koj e je uvjete spremna da pakt stupi
odmah na snagu.

Od trenutka kada bi englesko-tali-
janski pakt stupio na snagu, gradjanski
rat u Španiji dobiva sasvim nov izgled.
Treba napomenuti da ova činjenica ni-
je u saglasnosti sa dosadašnjim tvrdje-
njima engleskih vojnih stručnjaka. Kao
što je poznato, engleski vojni stručnja-
ci tvrdili su prij e kratkog vremena, to
jest u trenutku kad je počela posljed-
nja ofenziva generala Franca, da če
gradjanski rat u Španiji trajati još sve-
ga mjesec dana. Medjutim, nepune dvi¬
je nedjelje poslij e toga tvrdjenja, vojni
stručnjaci su izmijenili gledište i izja¬
vili da se gradjanski rat u Španiji ne
može završiti prije idučeg prolječa.

Interes Talijana za izgradnju
cesta u Jugoslaviji

U vezi sa gradjenjem puteva u Jugo¬
slaviji, talij anska gradj evinska indu¬
strija veoma se intere.suje za program
gradjenja novih cesta u Jugoslaviji. Ne¬
koliko talij anskih gradjevnih firmi že-
lilo bi, da naprave konzorciume sa ju-
goslovenskim firmama za gradjenje no¬
vih cesta. Prema mišljenju Talijana,
jugosl. preduzeča nemaju još dovoljno
iskustva u gradjenju modernih cesta.
Prema njima, najbolje bi bilo da se
stvore konzorciumi izmedju jugosloven-
skih i njihovih firmi U ovom slučaju
Talijani bi dali sve tehničke inštalacije
potrebne za gradjenje modernih cesta
kao i stručno osoblje.

Največa talijanska gradjevinska fir¬
ma Puricelli koja je bila gravni izgra-
djivač cesta u Italiji interesuje se na-
ročito da dobije jedan veči posao _ na
gradjenju novih cesta u Jugoslaviji. —
Ta talijanska firma reflektira na grad-
nju cesta samo u tom slučaju, ako bi
debila objekte bar oko 500 krm Kako se
saznaje nije isključena mogučnost, da
ova firma uzme u rad cestu Zagreb —
Beograd.

— Talijanski legionar! imali su od ve-
Iiače 1937. do bitke na Ebru, koja je do¬
vršena ovih dana ove gubitke: poginuli su
191 oficir i 1832 legionara, ranjeno 520
oficira i 6476 legionara, nestalo 6 oficira i
157 legionara. Palo je u ropstvo 3 oficira
i 366 legionara. 1

dogadaja

MALE VIJESTI
— Rimski dopisnik »Daily Telegrapha«

nalazi vrlo značajnim da Italija unatoč sa-
dašnje napetosti izmedju autoritativnih dr¬
žava i Sovjetske Rusije namjerava kupiti
u Rusiji veču količinu pšenice.

♦
— »Jugoslavensko-talijanska komercial¬

na banka« imala bi se osnovati u Beogra¬
du još krajem ove godine. Banka če imati
svoje podružnice u svim večim centrima
Jugoslavije.

*
— Industrija motora u Rakovici vrši

pokuse s teretnim automobilima talijanske
tvrtke »Fiat«. Čini se, da če o«a industrija
aeroplanskih motora u Rakovici pro.širiti
svoj rad i na proizvodnju tsretniii auto-
mobila.

*
—Talijanska kolonizacija u Libiji. Ta-

lijansko ministarstvo kolonija izradilo je
plan, prema kojemu če 23. lisiopada ove
godine biti najednom prevezeuo u Libiju
i tamo kolonizirano 15.000 talijanskih Se¬
ljaka. Za ovu kolonizacija sagradjeno je
u pojedinim dijelovima Libije, naročilo na
obalama, oko 3000 kuča, tako, da če moči
biti smješten toliki broj kolonista. Ove ku-
če moraju biti dovršene do 28. iistopada,
pa če toga dana krenuti iz napuljske luke
preko 20 talijanskih trgovačkih brodova
sa kolonistima.

*
— Za lov spužvi na obaii Istre dobio je

koncesijo iugoslovenski državljanki Feliks
Vukov iz Ziarina. On je i lani uz istaisku
obalu ulovio 26.000 komada spužava.

*
— Japanski car podario je Mussoiiniu,

grofu Cianu i još 28-rici talijanskih diplo¬
mata i državnika visoka japanska odliko¬
vanja. Mussolini je odlikovan velikom len-
tom I. reda ordena Krizanteme.

*
— Za sistem kontingentiranla uvoza iz

Italije zalažu se neki privredni krugovi u
Jugoslaviji. Kontingenti bi se dali samo
za stanovite artikle, a ide se za tim, da se
omoguči što veči uvoz iz Italije.

*
— Talijanski ratni brodovi polaze na

Maltu. Jedno odjeljenje talijanske ratne
flote posjetit če u utorak Maltu. Talijan¬
ska ratna flota zadržat če se u La Valette
do idučeg petka.

*
— Talijanski prestolonaslednik Um-

berto sa suprugom princesom Marijom
od Piemonta završio je svoj posjet ju-
žnome Tirolu.

*
— Nov kovni novac u Italiji. Talijan-

sko ministarstvo finansija odredilo je da
se iskuju novi novci od 20 i 50 centesima,
te od 1 i 2 lire. Za kovanje tog novca ne
če više biti upotrebijen nikl nego jedna
nova smjesa, u kojoj če prevladavati Čelik.

♦
— 20 godišnji pomen streljanim čeho-

slovačkim vojnicima 1918 godine održan
u Kragujevcu na vrlo svečan način. Prisu-
stvovali su čehoslov. general Viest, koji
je došao iz Čehoslovačke, članovi čeho-
slovačkog poslanstva i predstavnici jugo-
slovensko-čehoslovačke Lige.

*
— Italija kupuje pšenicu, pa je prošlo-

ga tjedna kupila u Australiji 30.000 tona
pšenice, a pretprošloga tjedna 80.000 tona
iz Australije i USA,

£
— »Tajni život cTAnnunzia«. Talijanski

listovi saznaju iz Verone, da je sin pjesni-
ka D’Annunzia prema odobrenju majke i
u njeno ime podnio tužbu protiv Tomasa
Antonina, koji je bio 30 godina tajnik Ga¬
briela d’Annunzia i to zbog uvrede nane¬
sene njegovem ocu knjigom što ju je An-
tonini objavio pod naslovom »Tajni život
d’Annunzia«.

*
— Engleski državni podtajnik Butler

saopčio je u Donjem domu, da su več
sastavljene grupe neutralnih promatra-
ča za španjolsku. Sjedište če im biti u
Toulousi.

*
— Zbog velikog otpora Kineza i po¬

plave žute Rijeke japanska diplomacija
poduzimlje preko vazalskih vlada u
Nankingu i Pekingu korake za sklapa-
nje mira.

*
— Na fronti južno od Castellona

španjolski republikanci pružaju ogorčen
otpor. Nacionalisti su poduzeli ofenzivu
u sektoru Trempa.

*
— Grof Ciano i Perth imaii su po¬

novni razgovor u svrhu što hrže priroje¬
ne talij ansko-britanskog sporazuma i že¬
lje engleske vlade da španjolski i čeho-
slovački problem budu što prije skinuti
s dnevnog reda.

*
— Udeležba Italije na beograjskem

in zagrebškem velesejmu. Narodni faši¬
stični zavod za zunanjo trgovino obja¬
vlja, da je prevzel organizacijo italijan¬
ske udeležbe na letošnjih mednarodnih
velesejmih v Beogradu, Zagrebu, Duna¬
ju in Solunu. Da bi olajšal italijanskim
tvrdkam udeležbo na tea sejmih je za¬
vod sklenil, da bo sam poravnal večji
del stroškov.

PRIROČNI PRIRASTEK PREBIVALSTVA
V POSAMEZNIH OBČINAH JULIJSKE KRAJINE, BENEŠKE SLOVENIJE

IN ZADRSKE POKRAJINE LETA 1937.
Goriška pokrajina

občina
Ajdovščina
Anhovo
Bovec
Breginj
Cerkno
Col
Čepovan
Črniče
črni vrh
Dobrovo
Dolenje
Dornberg
Fara
Gorica
Gradiška
Grahovo
Grgar
Idrija
Kal
Kanal
Kobarid
Kojsko
Komen

živo¬
rojenih umrlih

169
60
61
34
197
52
52
52
91
50
40
84
28
883
86
59
56
187
39
82
113
97
88

96
41
47
38
114
20
44
43
45
21
26
53
11
830
38
57
24
152
30
62
83
88
76

prira¬
stek
73
19
14

- 4
83
32
8
9
46
29
14
31
17
53
48
2

32
35
9
20
30
9
12

Puljska pokrajina

*) S kr. ukazom od 27. oktobra 1937
se je ustanovila nova občina Rasa (Ar-
sia) po teritorij alni odcepitvi od občin
Labin in Barban. Nova občina šteje po
zadnjem štetju 7597 prisotnih prebival¬
cev. Legalno število prebivalstva je 6978.

PRIPOMBA ČLANKU »SLOVENC! V BENEŠKI SLOVENIJI«

»Podatki, ki jih je navadel v zadnji
številki »Istre« neinani člankar po be¬
ležkah iz zapuščine dr. Tume, so važen
donesek k naši statistiki in bi bilo ško¬
da, da se ne bi bili objavili. Neosnovan
pa je zaključek članka, kjer govori
pisec o Čermeljevi knjižici »Slovenci in
Hrvatje pod Italije«. Očitno ni imel te
knjižice pri roki ali je v naglici prezrl,
ca z naslovom »Slovenci v Beneški
ca z naslovom »Slovensci v Beneški
Sloveniji po ljudskem štetju leta 1921«.
Iz iste knjižice bi dognal, da leta 1931.
in 1936 .se niso več zbirali podatki o
narodnosti ali občevalnem jeziku. V li¬
teraturi. ki jo navaja knjižica, pa se

omenja med drugim tudi šliberjeva
razprava »Raba tujega občevalnega je¬
zika v starih pokrajinah Italije po ljud¬
skem štetju iz leta 1921. Luč IX. Trst.
1933«, kjer so omenjeni tudi podatki
prejšnjih štetj, — x —

NAROČNIKI
Približava se konec prvega pol¬

letja in mnogi še niso poravnali
svojega starega dolga. Prosimo, da
hi to čim prej storili!
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NAKON OMLADINSKE PRETKON FERENCIJE

USPJEH F. DELAKA
U ZAGREBU

Primarno od jednog omladinca:
Pretkonferencija pretstavnika nekih

Omladinskih sekcija naših emigrantskih
društava, koja je održana ove godine za
Duhove, pretstavlja, nesumnjivo, vrlo važ-
nu etapu u radu našeg omladinskog emi-
grantskog pokreta, pretstavlja dogadjaj
koji če imati značajan utjecaj na razvitak
prilika ne samo u omladinskom, nego i u
čitavom našem pckretu. Tim više što su
se pretstavnici naše omladine iz pojedinih
krajeva na tom sastanku
po prvi puta susreli da medjusobno
izmijene svoje misli, postave svoje
predloge i zajednički izrade plan za

daljnji rad.
Ovime je otvoren put kolektivnom radu
— jedinstvenoj akciji svih naših omladin¬
skih organizacija. Veliki značaj tog sastan-
ka leži i u torne što je na njemu istarska
emigrantska omladina pokazala

da je n težnjama jedinstvena,
da na sve kulturne, ekonomske, političke i
socijalne prilike gleda na zajednički —
omladini svojstven način.

Na pretkonferenciji se je raspravljalo
u glavnom o internim pitanjima naših
omladinskih organizacija i o uspostavi je-
dinstvenog fronta istarske emigrantske
omladine ovdje. Govorilo se je i o potrebi
pokretanja omladinskog lista, ali se je za
sada ostalo kod toga da naša omladina
govori preko svoje rubrike u našem listu
»Istra«. Pretkonferencija je izmedju osta-
loga konstatirala da je
istarska emigrantska omladina konač-
no upoznala svoje dužnosti, uvidjela
da je neophodno potrebno da aktivno
učestvuje u radu našeg emigrantskog
pokreta, da u naš pokret unese nove
misli i čvrstu volju za rad, smisao za

red i disciplinu.
LJ večini naših emigrantskih društava os¬
novane su Omladinske sekcije u kojima
cjelokupna naša omladina — i radnička i
intelektualna — radi svom ljubavi i po-
žrtvovanjem. pokazuje svoje sposobnosti
i svoju snagu, To je činjenica o kojoj tre¬
ba od sada voditi računa.

»... Mi omladinci-emigranti moramo
aktivno sudjelovati u radu našeg emigrant¬
skog pokreta, moramo donijeti u pokret
svježinu, volju za rad i borbu do kraja,
jer znamo da je pokret bez omladine —
pokret bez budučnosti. U vezi s time mi.
omladinci-emigranti okupljeni na pretkon-
ferenciji Omladinskih sekcija, apeliramo

na svu emigrantsku omladinu, koja još ni-
je stupila u naše redove da to bezuslovno
čim prije učini. Moramo otstraniti sve što
nas dijeli, ujediniti se, jer čemo jedino ta¬
ko postiči svoj cilj, koji mora biti svirna
nama zajednički...« — Tako glasi jedan
dio rezolucije, koju je pretkonferencija
jednoglasno prihvatila.

Nadalje, pretkonferencija je zaključila
da se 14 : 15 augusta o. g. održi u Za¬
grebu

konferencija
svih naših omladinskih organizacija. Pri-
redjivač ove konferencije je Omladinska
sekcija društva »Istra« u Zagrebu. Stoga
je potrebno da sve Omladinske sekcije stu-
pe u vezu sa onom iz Zagreba, drugim ri¬
jočima, neka zagrebačka Omladinska sek¬
cija btide do konferencije neka vrst cen¬
tra našeg omladinskog pokreta (prema za-
ključcima same pretkonferencije).

Prema torne dijele nas još samo nepu-
na dva mjeseca od tog našeg značajnog
sastanka, koji treba da bude manifestacija
našeg jedinstva i naše snage, vrelo na ko-
jcm čemo prikupiti snagu za izvršenje na¬
ših daljnjih zadataka.

Ali za taj sastanak se naša omladina
mora još bolje spremiti; mora ojačati,
učvrstiti i upotpuniti svoje redove: mora,
dakle. još mnogo raditi, neumorno raditi.
_Treba srnjesta uvuči u organizaciju svu

našu još neorganiziranu omladinu. »Sva
emigrantska omladina u svoju organizaci¬
ju!« — To neka od sada bude naše geslo
koga ne snujemo u nijednom momentu za-
boraviti. U društvima gdje još ne postoje
Omladinske sekcije treba povesti najživlju
akciju da se iste formiraju. Što širi krug
naše omladine mora saradjivati u našoj
rubrici u listu, jer treba da se čuje mužev-
na riječ istarske emigrantske omladine. To
su evo, osnovni preduvjeti za svaki daljnji
uspješan rad.

Iz ovoga svega se vidi
da je u našem pokretu započelo novo
razdoblje u kojem če i omladina imati
riječ, — razdoblje smišljenog, plan-
skog i požrtvovnog rada — razdoblje

progresa,
I baš radi toga je potrebno da, u ovaj čas,
sva naša omladina, bez razlike prikupi sve
svoje snage i sa još večim elanom nasta¬
vi započeto Ujelo. Svi pozitivni elementi
treba da se ujedine i zajednički istupe!

I. C.

»Pozor, akademski starešine
Primorci!«

Akad. fer. dr. .Balkan praznuje letos
dne 1. 10. 1938 v Rimskih Toplicah 30-
letnico obstoja svojega društvenega gla¬
sila. Vsi Balkanci so naprošeni, da ta
datum upoštevajo in si primerno ure¬
dijo dopuste, da se bodo proslave lahko
udeležile. Naprošeni so tudi za nujne
doprinose za slavnostno številko. Do¬
prinosi naj se pošljejo na naslov tova¬
riša dr. Mikuletiča Fortunata, odvetni¬
ka v Celju«.

Iz istarskog akadetnskog kluba
Akciji Istarskog akad. kluba za pri-

pomoč njegovih siromašnih članova oda-
zvala su se slijedeča gospoda i društva:
Dr. Ivo Mogorovič, Beograd, mje-
sečno pripomoč po Din 50.—, Milačič
Nikola, direktor Djačkog internata,
100 Din, dr. Ante Frlič 50 Din, dr.
Martin Kluni č, sudija Okružnog
suda, Osijek, 50 Din, društvo »Istra«
Osijek 200 Din.

Plemenitim darovateljima upučujemo
ovim putem našu najtopliju zahvalnost.

Odbor

Izlet u Julijsku Krajinu »Istarska koračnica« na radiju1

Zveza bojevnikov u Ljubljani pripre- , „ R A;™,,
ma skupni izlet u Trst, na Doberdob, u Duenos /Mresu
Goricu, na Svetu Goru, Oslavje i Kalva- U Buenos Airesu je na radiju odr-
riju. Prijave prima Zveza bojevnikov do žan 15 maja Jugoslavenski radio sat.
25 o. mj. Iza govora na argentinskem jeziku pret-

sjednika jugosl. radio sata Jovana Osto-
U FOND ISTME jiča-Toškoviča otpjevana je, kako jav-

I Ija »Slovenski list« iz Buenos Airesa,
■J proštom, broju objavljeno Din 43.177.60 »Istarska koračnica« od Brajše
Podiavenski . . , '. . Din 10— Rašana. Iza toga je govorio jugol. po-

-slanik u Argentini dr. Isidor Cankar, a
Ukupno . . . Din 43.187.60 potom je izveden ostali program.

U ponedjeljak je Ferdo Delak re-
žirao u zagrebačkom kazalištu dramu
Bože Lovriča »žene«. Komad je sva
kritika proglasila slabim, ali sva kri¬
tika jednodušno priznaje uspjeh Ferda
Delaka kao režisera čije su se spo¬
sobnosti ispoljile i u tako slabom ko¬
madu.

Tako »Hrvatski Dnevnik« veli:
— Djelo je režirao kao gost Ferdo

Delak. Ako se nekoga zove na gostova¬
nje, onda mu se mora pružiti prilika,
da nešto i pokaže, što je mogao Ferdo
Delak pokazati s režijom »žene«? Zar
je imalo smisla nekoga pozivati u
goste, da režira — »žene«? Zar to u
ovome. slučaju gotovo,ne znači gosta a
priori onemoguciti?! Zar ta jednostavna
činjenica nije bila jasna ravnatelju
drame? Kcnačno: zašto je gostovao De¬
lak? Ako je gostovao za engagement i
zato, da u slijedečoj sezoni ne moramo
gledati dvadeset loših Mesaričevih re¬
žija, onda se je Delaka trebalo posta¬
viti pred obziljniju umjetničku zadaču
od ove u Lovričevim »ženama«. Ako ga
se pozvalo samo zato, što ni jedan naš
redatelj možda nije htio ponijeti na
svojim plečima neuspjeh Lovričeve ve¬
čeri — onda žalimo našeg gosta, koji
je čak i u Lovričevoj drami uspio po¬
kazati, da ima redateljskog talenta.

Ferdo Delak, izbio je ipak i iz ovog
nemogučeg materijala sve, što se dalo
izbiti. Pokazao je velik smisao za
estetiku scene i profinj eni osječaj za
unutarnju režiju. Ponavljamo: šteta je
i nepravedno, da Ferdo Delak nije do-
bio kao gost drugu režiju.

Glumci sli — kao i redatelj — na¬
stajali spasiti, što se dade spasiti.

»Obzor« veli:
— O izvedbi može se govoriti s

priznanjem, počevši od gosta-redatelja
Ferde Delaka i scenografa Marijana
Trepšea, pa do posljednjega glumca na
kazališnoj cedulji. Redatelj je to j pa-
pirnatoj drami ulio maksimum života i
tempa, te je spasio bar vanjsko priličje
te nesretne premij ere.

»Novosti« pišu:
— »žene« je režirao kao gost mladi

i talentirani Ferdo Delak. On je zaista
s mnogo ljubavi lutao po toj pomrčini
potenciranog realizma, da pronadje
ljude i ljudsku misao. Učinio je sve što
je mogao. Učinio je mnogo.

MAŠI MRTVI
JAROMIRA JURCA UMRLA

V Odžacih v ravni Bački,_ daleč od
svojega rojstnega kraja pod Ravenskimi
stenami in školji je izdahnila v cvetu
mladosti svojo dušo Jaromira Jurca,
hčerka našega ajdovskega rojaka no-
tarskoga kandidata Josipa Jurce. Jaro¬
mira je komaj lani končala trgovsko
šolo v Ljubljani in se je letos spomladi
z materjo preselila k očetu v Odžace. že
kmalu po prihodu v Bačko je obolela,
že je okrevala, pa jo je kruta bolezen
zopet napadla in odtrgala žalujočim
staršem ljubljeno edinko, prav sedaj ko
se ji je obetala možnost, da pride zopet
bliže k svojemu rojstnemu kraju.
t DRAGICA DEMŠAR RODJ. DRNJEVIČ

U Beogradu je preminula 20 o. mj. u do¬
bi od 33 godine gdja Dragica Demšar ro-
djena Drnjevič, rodom iz Barbana, supru-
ga banovinskog liječnika dr. Ernesta Dem-
šara. ,

Ostavlja supruga i kčerku Tatjanu uz
majku Apoloniju i ostalu rodbinu.

Bila joj laka zemlja, a suprugu, kčerki
i ostalima naše saučešče.

f INŽ. FRANJO DEDEK
V Ljubljani je umrl inž. Franjo Dedek,

star komaj 48 let. V teku dolgotrajnega
dela se je redno vozil z avtomobilom iz
Ljubljane na Sušak, kjer ga je vse poznalo
in cenilo. Razmere so bile takrat precej
drugačne kakor danes, vendar je inž. Franjo
Dedek tudi na svojih rednih potovanjih čez
Italijo pridobil onkraj meje vrsto prijate¬
ljev. V tej dobrodušnosti je v začetku sep¬
tembra 1933 za šalo fotografiral četo vo¬
jakov na manevrih. Aparat so mu zaplenili
in mu obljubili, da mu slike vrnejo Ko pa
se je inž. Franjo Dedek 14 dni nato spet
peljal na Sušak, so ga na Reki ustavili in je
moral v preiskavo. Skoro šest mesecev je
ostal inž. Franjo Dedek v internaciji, dok¬
ler se ni izkazala njegova popolna nedolž¬
nost.

t APOLONIJA TREVEN
V Mariboru je preminula Apolonija

Treven doma iz Idrije, soproga strojne¬
ga mojstra Franca Trevena, dolgoletne¬
ga naročnika »Istre« in narodnega nor¬
ca ob severni meji.

Naj počiva v miru, a preostalim naše
sožalje.

Prodaja kuca n popaničnoj zoni
Nedavno je stupila na snagu uredba

o ograničenju otudjivanja nekretnina u
pograničnom području i stvoreni su po¬
sebni sudovi, koji imadu da budu vr¬
hovna instanca u dvojbenim slučajevi-
ma. Kako su prvostepene vlasti u neko¬
liko slučajeva tumačile, da se ovo ogra-
ničenje odnosi i na otudjivanje kuča te
nisu dozvoljavale prenosa to je prizivno
sudište u Novom Sadu uzelo u pretres
slučajeve i u večini slučajeva dozvolilo
prenos prodanih kuča. U obrazloženju
svoje odluke navodi prizivno sudište, da
svrha spomenute uredbe o otudjivanju
nije u torne da stvara poteškoče nego da
samo bdij e i sprječava špekulacione
kupnje, rasparčavanje posjeda, stvara-
nje veleposjeda i prelaženje posjeda u
tudjinske ruke. Uredba da se u glavnom
odnosi na zemljište, a na kuče tek u iz-
nimnim slučaj evima, u kojima je evi-
dentan koji od gornjih slučajeva na koj e
se uredba odnosi. Ulaganje kapitala u
svrhu osiguranja kupovanjem kuča ne
potpada pod udar uredbe.
RIJECANI ODLIKOVANI U ŠPANIJI
Riječka »Vedetta dTtalia« donosi čla-

nak o Riječanima koji su kao dobrovolj-
ci generala Franca odlikovani u Španiji.
Svi odlikovani, kaže »Vedetta« pripadni- d . , . ,
ci su 61 Legione Carnaro (Kvarnerske Priporoča se emigrantska družina,
legije). ŽULJAN,

Jugoslavija prodaje Italiji
željeznu rudaču

Prije Anschlussa Italija je kupoval*,
velike količine gvozdene rude u Austriji.
Medjutim, sada je Njemačka zabranila
izvoz gvozdene rude uopče iz Austrije,
te je prema torne Italija izgubila gvoz-
denu rudu. Saznaje se, da če Italija po¬
vesti uskoro pregovore s jugoslavenskim
nadležnim faktorima, da Jugoslavija
odobri specijalne kontingente gvozdene
rude za potrebe talijanske industrije,
kao što je to odobrila za Madžarsku,
čehoslovačku i Rumunjsku,

Maršal Graziani u Španiji
Londonski »Times« objavljuje vijest

iz Rima da je pred nekoliko dana. mar¬
šal Graziani otputovao u španiju s na¬
logom da prouči vojnički položaj. Sada
je poslao ministarstvu vojske svoj prvi
izvjestaj u kojem razmatra uslove za
nastavak talijanske akcije u Španiji i
kaže da ratne operacije treba požuriti
kako bi Franco pravodobno izvojevao
odlučnu pobjedu i time postavio velesile
pred gotov čin.

GOSTILNA
»LJUBLJANA« V ŠIBENIKU

(Na obali)
Dobra slovenska kuhinja, prvovrstna

vina. Celi pension Din 35—40 dnevno.

PROF. JAKOV MIKAC

IVANJA
Blagdan sv. Ivana naš narod po čitavoj

Istri praznuje s nekim naročitim slavljem.
Siobodno se može reči, da je taj blagdan
u nekim krajevima Istre toliko velik što
je Uskrs i Božič. Kad se bolje ispita na¬
rodne običaje, naročito one, koji se odnose
na blagdane vidi se, da je sv. Ivan usko
vezan sa mnogim narodnim običajima,
Skoro da je po veličini i raznolikosti na¬
rodnih običaja veči od Uskrsa, koji je više
crkveni i pomičan blagdan, a nije se toliko
utisnuo u narodnu dušu Istrana kao blag¬
dan sv. Ivana, koji pored toga dolazi sva¬
ke godine na isti dan u mjesecu, a to je
od naročite važnosti, jer se u nekojim
krajevima Istre mjeseci nazivlju imenima
onih svetaca, koji su u dotičnom mjesecu
nepomični.

Da Istrani toliko slave sv. Ivana ima
sigurno više razloga, a jedan od njih bit
če najvažniji, što su i Istrani kao Slaveni
u svojoj pradomovini slavili proljetni sve-
tak osobito posvečen božici Vesni. Božica
Vesna imala je moč, da sunčanom toplinom
pozeleni livade i šume, te svojom močil
učini da polja urode što obilatije. Uslijed
toga stari su Slaveni svoje želje iskazivali

božici Vesni naročitim običajima, pa su se
mnogi od tih običaja sačuvali kod Istrana
do dana današnjeg.

Ivanja dolazi u najljepšoj godišnjoj
dobi kada sve buji, cvate i raste, kada je
u prirodi život u največem naponu svoga
rada, a usto nepomičan je svetac, koji se
siavi svake godine 24 juna. Koliko je taj
blagdan uplivisao na Istrane vidi se po
torne, što je ime Ivan postalo narodnim
istarskim imenom i što je to ime prešlo
u mnoge istarske narodne pjesme.

Računajuči i ispitivajuči ivanjske na¬
rodne običaje vidimo, da su oni kod Istra¬
na u glavnom jednaki i isti kao i kod dru¬
gih Slavena. Ima naravno tu i tamo po
nešto specijalnoga ali za sada ne čemo
se na to osvrtati i o tom pisati.

Razumije se samo po sebi. da su na¬
rodni običaji svakom# najbolje poznati u
onome kraju gdje se je rodio, pa ču zato
ja u kratko opisati narodne običaje moga
rodnog kraja Čičarije.

Na vilfju Ivanje mladiči imadu pune
ruke posla sakupljajuči drva za kriješ, koji
se pali u sumraku i to u bližini sela na
što zgodnijem mjestu tako, da se vatra
može i na daleko vidjeti. Okolo krijesa
kupe se mladiči, djevojke, djeca, a i stariji
svijet veseleči se plamenu, koji se diže
prema božici Vesni, da ju potsjeti na po¬
trebi! što veče sunčane topline, kako bi

meglo- polje što više i bolje uroditi. Kriješ
bukti, a oko njega vodi se kolo, puca se
*z poštolja i svira u mjehove. Tako se
cijelo selo veseli do neko pola noči, a po-
slije toga se stariji i djeca razilaze svojim
kučama. Zabav.u i veselje oko krijesa pro-
duže. mladiči i djevojke do zore. Kada
vatra malko jenja i nema više plamena,
mladiči skaču preko vatre, jedni ovamo, a
drugi onamo pjevajuči razne pjesme i
Lličuči razne dosjetke, te prave duhovite
primjetbe jedni prema drugima, a djevojke
bacaju povezane rukovjeti cviječa jedna
drugoj tri puta preko vatre. Ovo se cviječe
meče potom na strehu, pod strehu i u ru-
pice od zida da bude godina što obilniia
travom, odnosno sijenom.

Osim velikoga krijesa običavaju seljaci
paliti i na svojim njivama manje kresove,
da dozovu što jaču sunčanu toplinu, e da
im što bolje urodi polje.

Na viliju svetka pored paljenja kre¬
sova, mladiči zvone čitavu noč u slavu sv.
Ivana. Sječam se, da sam se kao tnališan
najvolio vrtjeti u bližini oko zvonika mo¬
leči kojeg mladiča da i meni dopusti malko
zvoniti.

Zanimivo je spomenuti da prema vje-
rovanju naroda tog dana irnaju veliku moč
strige, štrigoni, more i vukodlaci. Njihova
je največa moč od 11 do 12 sati u noči.
Ti zli duhovi i^ to doba noči najviše se

vole sastajati na dogovore, zabave i ple-
sove u bližini sela na t. zv. križerama
(raskrščima), pa na tim mjestima viječaju
kako da nekome naškode u selu. Tko se
smatra junakom, taj može doči u to doba
noči na križeru i promatrati njihova sijela
i zabave. Ali kako? Nije to tako laka
stvar, jer svojom neopreznošču može i gla¬
vom platiti ako se ne drži propisa. Tko
nije junačka srca, neka ni ne pokušava
iči na raskršče ...

Citatelje če sigurno zanimati kakvi su
to propisi prema vjerovanju naroda na
križerama i kako se čovjek po njima mora
vladati. Najbolje ih je u mojem selu po-
znavao stari Martin, koji je mnogo znanja
0 vukodlacima naslijedio od svojih djedo-
va. Mladiči bi več par dana prije vilije
Ivanje dolazili k Martinu, te ga molili, da
ih sobom povede na križeru nedaleko sela.
Darivali bi ga duhanom i drugim sitnica¬
ma, samo da ih uzme sobom naj raskršče.
Ali Martin bi znao omjeriti kojeg mladiča
pogledom i reči mu: »Dragi moj, ja se s
tebom ne ufam (ne usudiujem se) iči na
križeru, ti si strašljivac. Što bi rekli tvoji
roditelji da te strige razderu?« Mladič bi
obično Martina uvjerio, da nije kukavica
1 konačno bi ga Martin poveo.

On bi sastavio više grupa od po trojice
mladiča i poslao ih na seoska raskršča sa
potrebnim uputama. (Svršit če se).

»Istra« izlazl svakog tjertna D petaK -- Broj cekovnog računa ,lh.78a, — Pretplata: za cijeiu gortlnu 48.— mn., za orna godine ■(*.— mn., za inozemstvo dvostruko. za Ameriko a aoiara
na gofltnu _ Oglasi se račnna.fu po cjenlku. — Vlasnlk ' izdavac: Konzorcll »Istra« Masarvkova Ž8a. li. t*roi telefona 67-80. — £a uredništvo odgovara IVAN S1‘AK1 /.vonlinl-
rova ulica 4« m - Ttsakr «teča 1rUna Io?o«lorr.o=!;e ifnmpe rt rt /.agreh Masarvkova ulica Orn' 28a _ /,n tiskani odgovara Ruflolt PolanovIC. CagreO Mica aroi lU


